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คอย​รอ​ถูก​ผู้​บุรุษ​ มหา​ะฮฺดี​อัล-ม

จา​หนึ่ง​คน​ชาย​ของ​ปรากฏ​มา​การ​น ​นอ​ แน่​ห์ ว่า​นะ​ซุน​ชาว​และ​ชีอะห์​ชาว​อ์ทั้ง​มา​ละ​อุ​ระหว่าง​ใน​อยู่​กัน​รู้​ที่​เป็น
”ะฮฺดี​ “อัล-ม​ว่า​ ชื่อ​ท้าย​สุด​ยุค​ใน​ขึ้น​มี​ ต้อง​จะ​ นั้น​ยตฺ อ.ั​ลบ​ะฮฺลุ​กอ

บันทึก​นํามา​ และ​หนึ่ง​กลุ่ม​เกียรติ​บะฮฺผู้ทรง​อฮา่​ยศ​โด​มา​บันทึก​ถูก​” ได้​ะฮฺดี​ “อัล-ม​ษเรื่อง​ดี​ฮะ​รายงาน
มอ​ซ, อิมา​ซซาั​นบ​, ท่า​อฺลา​, อะบียะ​นี​รอ​ญะฮฺ ฏ็อบ​มาุ​, อิบน​ซีี​รม​าวูด, ติ​ อะบูด​ เช่น​อาวุโส​ษระดับ​ดี​ฮะ​นัก​โดย
 ถือ​ฐาน​หลัก​ต่อ​อ่อน​ะฮฺดี​ล-มั​งอ​เรื่อ​กับ​ษเกี่ยว​ดี​ฮะ​ถือว่า​ที่​คน​น ​นอ​กิม แน่​ฮา​ท่าน​ และ​บัล​ฮัม​ บิน​ะฮฺมัด

า​ศาสน​ของ​แจ้ง​ชัด​เรื่อง​ธใน​ปฎิเส​ที่​ผู้​ เป็น​ว่า

เป็น​ไว้​รายงาน​นํามา​ถูก​” ได้​ะฮฺดี​ “อัล-ม​กับ​ เกี่ยว​ษต่างๆ​ดี​ ฮะ​กัน​เดียว​เช่น​อะฮฺก็​ชี​ของ​หนังสือ​ส่วน
 มากกว่า​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​จาก​มา​รายงาน​รับ​ที่​อะไร​เรื่อง​ ไม่มี​ว่า​กัน​กล่าว​กระทั่ง​ จน​มาก​จํานวน

ะฮฺดี​ล-มั​มอ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​เกี่ยว​รายงาน​ที่​นี้​เรื่อง

เรื่อง​ใน​ข่าวดี​แจ้ง​ ได้​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ ท่าน​ว่า​กัน​ตรง​เชื่อ​ความ​ฮฺ มี​นะ​ซุน​อะฮฺและ​ชี​ทั้ง​ฉะนั้น
”​ะฮฺดี​ “อัล-ม​กับ​ษเกี่ยว​ดี​ ฮะ​ท้าย​สุด​ยุค​ใน​ปรากฏ​เขา​ให้​ทรง​ จะ​บ.​อัลลอฮฺ ซ.​ว่า​บะฮฺ รู้​ศ่อฮา​ให้​สอน​ และ​นี้
นี้​ ดัง​เขา​พวก​ดของั​ซน​มุ​ และ​เขา​พวก​ศ่อฮีฮฺของ​ตํารา​ฮฺ ใน​นะ​ซุน​อะฮฺและ​ชี​ ทั้ง​ฝ่าย​ทุก​โดย​ไว้​รายงาน​ถูก​ได้

ว่า​ลลอฮ์ กล่าวั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน

نْيَا قَ مِنَ الدَْمَ قَالَ: «لَوْ لَمْ يى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلصَل يِهِ، عَنِ النثهَُمْ… عَنْ عَبْدِ الل عُمَرَ بْنَ عُبَيْدٍ، حَد َدٌ، أن نَا مُسَدَ حَد



لَ اللهُ ذَلكَِ الَْوْمَ»، ثمُ اتفَقُوا – «حَتى يَبْعَثَ فِيهِ رجَُلاً مِني» – أوَْ «مِنْ أهَْلِ هِ: «لَطَوِوْمٌ» – قَالَ زاَئدَِةُ فِي حَدِيَ ِإلا
بَيْتيِ» – ُوَاطِئُ اسْمُهُ اسِْي، وَاسْمُ أبَيِهِ اسْمُ أَِي ” زاَدَ فِي حَدِيثِ فِطْرٍ: «يَمْلأَُ الأْرَْضَ قِسْطًا، وَعَدْلاً كَمَا مُلئَِتْ ظُلْمًا

وَجَوْراً
سنن أي داود ج4 ص106

น​นา​ให้​นั้น​วัน​เวลา​ยืด​ทรง​ จะ​บ.​อัลลอฮฺ ซ.​น ​นอ​ แน่​เดียว​วัน​เพียง​ นอกจาก​แล้ว​อีก​อยู่​คง​ไม่​จะ​นี้​โลก​หาก“
จะ​เขา​ของ​บิดา​ ชื่อ​ฉัน​ชื่อ​กับ​ตรง​จะ​เขา​ของ​ ชื่อ​มา​ฉัน​ ของ​ยตฺ อ.ั​ลบ​ะฮฺลุ​กอ​จา​หนึ่ง​คน​ชาย​ส่ง​จะ​พระองค์​เพื่อ
ที่​อย่าง​ เหมือน​รม​ธร​ยุติ​และ​ธรรม​เป็น​ความ​ด้วย​ไป​เต็ม​นี้​ดิน​แผ่น​ทําให้​มา​จะ​ เขา​ฉัน​ของ​บิดา​ของ​ชื่อ​กับ​ตรง

”​ก่อน​มา​เต็ม​เคย​ชั่ว​ความ​ และ​อธรรม​ความ

 

 

َنَا سُفْيَانُ بْنُ عَُيْنَةَ، عَنْ عَاصِمٍ، عَنْ زرِ، عَنْ عَبْدِ اللهِ، ارُ قَالَ: حَدارِ العَطارِ بْنُ العَلاَءِ بْنِ عَبْدِ الجَبنَا عَبْدُ الجَبَ حَد
عَنِ النِي صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ قَالَ: «يَليِ رجَُلٌ مِنْ أهَْلِ بَيْتيِ ُوَاطِئُ اسْمُهُ اسِْي» قَالَ عَاصِمٌ: وَأخَْبَرنَاَ أبَُو صَالحٍِ،

لَ اللهُ ذَلكَِ الَوْمَ حَتى يَليَِ»: هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِحٌ. وْمٌ لَطَوَ ِنْيَا إلا قَ مِنَ الدَْرةََ قَالَ: «لَوْ لَمْ يَْي هُرَِعَنْ أ
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เพื่อ​น ​นา​ให้​นั้น​วัน​เวลา​ยืด​ทรง​ จะ​บ.​อัลลอฮฺ ซ.​น ​นอ​ แน่​เดียว​วัน​เพียง​ นอกจาก​แล้ว​อีก​อยู่​คง​ไม่​จะ​นี้​โลก​หาก
มา​ฉัน​ ของ​ยตฺ อ.ั​ลบ​ะฮฺลุ​กอ​จา​หนึ่ง​คน​ชาย​ส่ง​จะ​พระองค์

، عَنْ عَاصِمِ ابْنِ وْرِينَا سُفْيَانُ الثَ ي قَالَ: حَدَِنيِ أَ قَالَ: حَد ، الكُوفِي دٍ القُرشَِي نَا عُبَيْدُ بْنُ أسَْبَاطِ بْنِ مُحَمَ حَد
نْيَا حَتى يَمْلكَِ العَربََ رجَُلٌ مِنْ مَ: «لاَ تذَْهَبُ الدهُ عَلَيْهِ وَسَلى اللهِ صَلهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللعَنْ عَبْدِ الل ،ِبَهْدَلَةَ، عَنْ زر

، وَأَِي سَعِيدٍ، وَأمُ سَلَمَةَ، وَأَِي هُرَْرةََ وَهَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ ِي»: وَفِي البَابِ عَنْ عَليِْوَاطِئُ اسْمُهُ اسُ ِأهَْلِ بَيْتي
صَحِحٌ

سنن ترمذى ، ج4 ص505 – كاب الفتن ، باب 52 ما جاء فى المهدى ، ح 2230

 

 

 “ซุน​ใน​กล่าว​ญะฮฺ ได้​มาุ​บนิ​นอ​ ท่า​ห์ อ.​มะ​ฟาติ​หญิง​ท่าน​ของ​หลาน​ลูก​จาก​ มา​ อ.​ฮ์ดี​มมะ​ อิมา​ว่า​ระบุ​ดิษที่​ฮะ
: ​น” ว่าั

، عَنْ زِيَادِ بْنِ بَيَانٍ، عَنْ يقحِ الرِنَا أبَُو الْمَلَ نَا أحَْمَدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلكِِ قَالَ: حَدَ ي شَيْبَةَ قَالَ: حَدَِنَا أبَُو بَكْرِ بْنُ أَ حَد
، فَقَالَتْ سَمِعْتُ رسَُولَ اللهِ صَلى سَلَمَةَ فَتذََاكَرْناَ الْمَهْدِي ُا عِنْدَ أمبِ، قَالَ: كُنلٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَُْبْنِ نف ِعَلي

اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ، يَقُولُ: «الْمَهْدِي مِنْ وَلَدِ فَاطِمَةَ»



سنن ابن ماجه ، ج2 ص1367

ฟาฏิมะ​ของ​หลาน​ลูก​จาก​ มา​ะฮฺดี​ยตฺ อัล-มั​ลบ​ อะฮฺลุ​เรา​จาก​ มา​ะฮฺดี​ “อัล-ม​ว่า​ลลอฮ์ กล่าวั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน
”ฮฺ

 

 

ห์​มะ​ฟาติ​ของ​หลาน​ลูก​จาก​ยต์ มาั​ลบ​ะห์ลุ​กอ​จา​มา​ฮ์ดี​ฮ์ มะ​มะ​ลา​ลซะ​มมุ​อุ​ฮ์จาก​ยะ​วา​ริ

َنَا أبَُو الْمَلِحِ الْحَسَنُ بْنُ عُمَرَ، عَنْ زِيَادِ بْنِ بَيَانٍ، عَنْ حَد ، يقهِ بْنُ جَعْفَرٍ الرنَا عَبْدُ اللَ نَا أحَْمَدُ بْنُ إبِْراَهِيمَ، حَدَ حَد
عَليِ بْنِ نفَُْلٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيبِ، عَنْ أمُ سَلَمَةَ، قَالَتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ يَقُولُ:

«الْمَهْدِي مِنْ عِتْرتَيِ، مِنْ وَلَدِ فَاطِمَةَ
سنن اى داود ، كاب المهدى ،ج4 ص107

ห์​มะ​ฟาติ​หลาน​ลูก​จาก​ มา​ฉัน​ยต์ของั​ลบ​ะห์ลุ​กอ​จา​ มา​ะฮ์ดี​อัล-ม

 


